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Cy4acHoi pyccko- YKpaiH-
YKpaiH- ro CBKOI
CBKOI s3bIKA” | XYHOXKHBOI
XYOXKHEOL mposu’”
. TPO3U
crioBimmaTn olom | 3@k | 1(2%) 6 3 1
CHOBICTHTH ON 8(32%) | 3(5%) 27 12 3
NOBIIOMJIATU 4 (16%) 1 (Z%) 4 1
TMOBLJIOMUTH 11(44%) [ (12%) 19 8
iHopmyBaTH b ODNH:IJD OBATH - 1 (2%) - - 1
onpuiivarn | oo (80 | 10 (40%) | 3(5%) 1 13 3
CIIPUHHSTH BOCH];I/IHSITL 10 (40%) 2 (3%) - 15 2
JIOBilyBaTHCS Vgl({%g;g)h — 1 (2%) 17 — 1
noBifaTHCA ) | 15(60%) | 11(18%) | 131 36 13
TalTH 4 (31%) Tauth 3 (12%) 1(2Z%) © 3 1
nam’sTath 1LES) | 24(96%) | 27 (45%) | 70 97 44
13 (100Y 29
sHaTH 00%) (160%) | 60 (100%) | 568 1323 567

TakuM yrHOM, Halla BHOIpKa Maiike TOBHICTIO MATBEP/DKYE AaHI PO3TIISIHYTHX YAaCTOTHUX
CIIOBHHIKIB, ITPOITOHYIOYH HOBI MOXKJIMBOCTI JTOCJIIIPKEHHSI YaCTOTHOCT] BYKHBAHHSI CITIB.
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KOPITYC TBOPIB BAJIEPISI HIEBUYKA: ®OPMAT PO3MITKU BA30BUX
KOHIIEIITIB

V' cmammi  posenanymo npobiemy KOpnycHoeo nioXody 00 GUBHEHHA KOHYENmie.
TIpononyomvcs. NPUHYUNYU AHOMYBAHHA CEMAHMUYHUX Deani3ayill KOHYenmy 6 XyOOHCHbOMY
mexcmi. Kniouosi cnosa: Konyenm, ceManmuyuna aHomayis.

KoprycHa JIiHTBiCTHKa CHOTOJIHI POIOHYE CBOi METOM JUIsA TOCIIPKEHHS Pi3HUX aCIEKTiB
MOBH: 11 Mopdosnoriqyaoi OyIOBH, CHHTAaKCHYHOTO YCTPOIO, JIEKCHYHUX 3HA4€Hb TOImOo. Mu
3MIICHIOEMO CTIPOOY 3aCTOCYBaHHS KOPIYCHUX METOJIIB 10 BUBYCHHS 0A30BHX KOHIICMTIB MOBH
TBOpiB Banepis IlleBuyka. Hame nocmimkeHHs mependadaTiMe CTBOPEHHS aBTOPCHKOTO
koprycy MoBH Banepis [LleBuyka i3 aHOTYBaHHIM (OpMaIbHO-CMUCIIOBHX MTapaMeTpiB 0a30BUX
koHuenTiB. IlnaHoBanuii kopmyc TBOpiB Bamepis IlleBuyka 3rimHo 3  ycTaleHUMH
Ki1acu(iKalissMi TEKCTOBHX KOPITYCiB [2: 25] Oyze UIIOCTpaTHBHUM, a OT)KE CTBOPIOBATHMETHCS
TicIs BUSHAYEHHS 1 JIeTANbHOTO BUBYEHHS JJOCIIIKYBAaHUX KOHIIENTIB.

Konyenm — ue cknagse aﬁcgpakTHe SIBULIE JTyXOBHOI KYJIBTYPH, JIOACHKOI TCHXIKH,
MOpPaIBHHX TIPUHIHMIIB TOMIO, sIKe 0a3yeThCcs HA OCMHUCICHHI HOTO TIIyMadeHb B YCi mepioan
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icTopii JI0/ICTBA BiJMOBIIHO JO HALIOHAIBHOI KOHOTAL, 1HIMBIMYanbHOTO NOCBiMY JIOAMHH.
Ile ceimome omepyBaHHA  KyIbTYpHOIO — MeTaiHQopmamieilo — depe3  BHKOPUCTAHHS
3araJbHONIO/ICEKUX, HALlIOHAIBHUX 1 ocoOucTicHuX cMmuciiB. KoHIenT Moxe mpe3eHTyBaTHCS
CHMBOJIaMH, 0Opa3aMH, I>Peanhyen,c;l y (pa3ecosoriyHuX OAMHUILIX, 3aKPIIUTIOETBCS B
KyJbTYpHUX Tpaauiisx. Moro miHrBaibHa peamizarlis 3HiHCHIOETBCS depe3 BKMBAHHA Ha3B
KOHIIENITIB (IMEH KOHIIETITIB) Y IPSIMHUX 1 IIEPEHOCHUX 3HAYCHHSIX.

Buxonsuu 3 Takoro po3yMiHHS KOHIIENTIB, iX aHaN3 € TMePeIOBCIiM aHATI30M CMUCIIIB, SKi
HAIIapaBYIOThCS B CTPYKTYpl CaMOro KOHILENTY, a TOYHille iX peami3alii B KOHKPETHOMY
XyJ0KHBOMY TEKCTi (KOPIYCi Xy0kKHiX TeKcTiB). ITponeaypy ceMaHTUYHOro aHajli3y CMHUCIHIB
KOHIIENTY MOXKHA IPOJEMOHCTPYBATH Ha HPHKIAAl KOHLENTY uuiAX y TBOpYOCTI Banepis
IleBuyka, 30kpema B pomaHi «/l1M Ha ropi».

@dopmMar po3MITKH CTAaHOBHTH UM HE OCHOBHY HPOOJIEMY KOPITyCHOTO aHOTYBaHHS. SIKIIIO
cxeMu Mop(]oJIOrivyHOro MapKyBaHHsA TEKCTOBHMX JaHHX Po3poOjeHi JocuTh yitko [1; 2], To
NPUHLMIN aHOTALll KOHLENTIB Y JIHrBOYKpaiHicTHLi ILie moTpeOyroTh 3’scyBanHsA. OTxe,
CIIpoOy€eMO 3alpONOHYBATH ITEBHI HiAXOMM JO peaslisauii PO3MITKM (OpMaIbHO-CMHCIOBHX
napaMeTpiB 0a30BHX KOHLENTIB y Kopiyci TekcTiB Banepis [lleBuyka Ha NpHKIani KOHLENTY
WLAX.

JInist 3iiCHEHHS TaK 3BaHOT KOHIIETITHOT aHOTAIlii HEOOX1THO 3pOOUTH Take:

. 1. V¥ rtekcrax B. llleBuyka BU3HAYMUTH BCl JIHIBAIbHI peajli3alii KOHIENTY, HAIPHUKIAL;
«Homy 30anoca, wo ysa 8ynuys — He NPOCMO WIAX, AKULL MAK COOI KNaoemuvcs, 8ecb npoCmip
HANOBHI0BABCS, MUMU 30JI0MUCIUMU XGUIAMU, [ YU 8I0 OIUMOMAUBUX KATIOJC ceped 00POcU, YU
810 NOBIMPSA BUOANOCA UOMY, WO ULIAX, AKUM [UO8, OUBHO 3aNPO30PIEY.

BuzHayeHi KOHTEKCTH 3rPYIyBaTH 3a MPSIMHUM i IEPEHOCHUM 3HAYEHHSAM CJIOBa-iMeH1
KOHIICTITY (uisix, 0im, 00poea, Cmedcka moujo), HapuKiam: a) «Mapis nooymxu npomipsia
Mot WIAX, WO NPOUMIU U020 pA30M, MUXUL CMYMOK 3an06HUE ii padicmvy — TIEPEHOCHE
3HAYCHHS (UULIX = MOAPYKHE XKUTTA); 0) «Bpaou-200u o3upanucs 60HU HA CUHIO 00pPO2Y, HO
kil iwoe Mukona, npucmasisiiu QOJI0HL OAUKOM | OUGTANUCS» — TIPSIME 3HAYCHHSL.

CroBa-iMeHa KOHIENTIB 3 NpPAMUM 3HA4YeHHAM COPTyBaTH B Takuil cmociO:
IpYyropsiAHi TpsMi 3Ha4eHHS — OCHOBHI NpsiMi 3HadeHHA. OcHoéne (LCHTpajibHE) npame
3HauenHA — 1€ Take MNpsAME 3HAYCHHs, SKE OPraHi3oBy€ Y TEKCTi MPOCTIp, € YaCTHHOIO
XPOHOTOIY 200 KOHKpeTHHM 00pa3oM TBopy. [Ipuriao: «llisHiwe 6in npotide no yiii 0oposi we
pasy». /Ipyeopaone npame 3nauennsa — 1€ Take BKMBAHHS CIIOBA B NPIMOMY 3HAYCHHI, sIKE HE
BIUIMBA€ Ha PO3BHTOK MOJiI y TBOPI; Ile CyNpoOBigHE, 00CTaBUHHE NpsiMe 3HaueHHs. [Ipuknao:
«[en i00anix Ha Oanexitl KypHil Qoposi ixas 6i3, macHyuu 3a co60r 0062uti Oinull winetighy.

CrnoBa-iMeHa KOHLENTIB 3 NEPEHOCHUM 3HAYCHHSIM PO3MOAUIMTH TAaKUM UYHHOM:
NIacHBHE IIEPCHOCHE 3HAYCHHS — AaKTHBHE IepeHOCHe 3HaueHHs. Ilacueme nepenoche
3HaYeHHA — BXHWBAHHS CJIOBAa-IMEHI KOHLENTY (irypanbHO 3 METOI0 CTBOPEHHS XyIO0XKHBOTO
edekry. [puknao: «Came myou eena cums, mepexmauea 0opoaa, no sxiti iulogy — meradopa i
€IliTeT 31 CIOBOM «JI0pora». AKmueHe nepeHocHe 3HaueHHA — (irypanbHe CIOBOBKMBAHHS,
K€ Ma€ TPOTPAaMHHUM, JICHTMOTHBHHN CMHCI. AKTHUBHI NEPEHOCHI 3HAYCHHS peali3yloTh
cmuciu KoHuenty. Ilpuxnad: «Bin maxu 6ye mym, 6ina ixHix 6iKOH, a 3apa3 yoe NOBLILHO
8I0X00UMb NO CUHIli O0PO3i» — NOPOTa B 3HAUCHHI «IIOTOHOIYHE XKUTTS, CMEPTHY).

OKpeMy KaTeropiro CTAHOBIATH MOJBIHHI CMHCIH, TOOTO KOJH Yy BHCJIOBI IpsiMe
OCHOBHE 3HA4YCHHS HAKJIAJA€ThCS Ha aKTHBHE MEpeHOCHe. Take 3HA4YCHHS MOXKHA Ha3BaTH
CHMBOJIYHUM. BracHe, cumeoniumi 3nHauenHs CTaHOBIATH CMUCIH KoHIeNTy. [lpuxnao:
«Cepeo neba ceimug micayv, i 6y8 6iH y my Hiy maxuil AcKpasuil, wo dopoad, no AKiil 60HU
tunu, 3aceimunacs cutim gocHem. Mukona obepedcno 6316 ii nio pyKy, i 60HA O00BIPIUEO
nooanacs 00 Hb020: MAL NPOUMY no miti Joposi decsamyv pokis. Yepes pik 00 HUX NPUTLYHUMBCS
HA_IXHbOMY WIAXY We OOUH CYNYMHUK, | HANPUKIHYI 0ecamo20 poKy cmawe ix cemepoy — a)
KOHKPETHA J0pOTra, Ha sKii 3yCTpiymcs 1 MoKoXanmcs nmapyOok i AiB4nHa; 0) MOAPYKHE JKUTTS,
HapOJDPKEHHS JiTeH.

CHUMBOJTIUHI 3HAYEHHS IAJTi XapaKTEePH3YyBATH 32 TAKIMH O3HAKaMH:

— ikoHiuHi (abo BizyanpHi) [3:9 ]I"[ TOOTO BCi 3OBHIIIHI XapaKTEPHCTHKH, BHPaKEHI
HNPUKMETHUKAMH, IPUCIIBHUKAaMU Towo. [Ipuxnaou: mepexmausa dopoea, cums dopoza mowjo.

— ¢yskiionansHi  o3Haku [3: 98] — nmiiioBi XapakTepHUCTHKH, BHpaXKeHi HaldacTiiie
niecnoBamu. Ipuknaou: winsx knademscs, eena 00poea, 00poea 3ACeimunacs 802HEM Moujo.

— eTHIYHI 03HAKK — CIeNU(iuHI HAIIOHATIBHI XapaKTePUCTUKU: 0Iamu 8axicKy 0opo2y (3a
acoyiayiero 3 yymakamu, OypAaKamL); Wisx NOIOMHOM CIENUMbCs MOWoO.

TIpouenypy CeMaHTHYHOTO aHAII3y KOHIIENTIB MOYKHA TOJIATH CXEMATHYHO:
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Tabauys 1.
IM’ A KOHLIETITY
1Ipsime 3HaUECHHS [ IlepeHocHe 3HAYCHHS
Npyropsinie  mipsime | OcHOBHE npsime  AkTuBHe TepeHocHe | ITacuBHe mepeHOCHE
3HAYEHHS 3HAYEHHS 3HAYEHHS 3HAYEHHS
CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS

JIns KogyBaHHS CMHCIIB 3a MPOMOHOBAaHUMH TTapaMETPaMH IOCIYTOBYEMOCS JIATHHCHKHMH
CHMBOJIAMH:

CoNoGIRwWNE

10.

C — concept — KOHIIENT, iM’s1 KOHIENTY;

L — literal meaning — npsiMe 3HaYeHHS,

F — figurative meaning — nepeHocHe 3HaUCHHS;

M — minor — npyropsse;

B — basic — ocHosHe;

A — active — akTuBHe;

P — passive — nacuBHe;

S — symbol — cumBomniuse;

Ab — aKTHBHE epeHOCHE 3HAYCHHS, 1[0 HAKIIATAEThCSl HA OCHOBHE IPSIME;

Ba — ocHOBHE HpsiMe 3HAaYEHHS, Ha AKE HAKIAJAETHCA aKTHBHE IIEPEHOCHE.
IIpornoHoBaHui MiHIMaNbHUI HAOIp PENEBAHTHUX KIacU(IKAIIMHUX KPUTEpilB Ta ix

KOpEJISIList MOXKYTh OYTH IpeJICTaBiIeHi B TaKHi CIIocio:

Tabnuys 2
Ne I 1 111 [\ V
. = | Ha3Ba IM’st Tun OcHoBHe/ JlinrpasibHa peanizauis
52| TBopy KOH- 3HAYEHHS Apyrop. KOHUENTY
z e nenTy (mpsim./ AKTUBHE/
HernpsiMe) nacuBHe

y=| AiM Ha | C L7F M/B KomkperHa murara 3 TBOpY
= FOﬁl AlP

DNG Ab/Ba

DNG R(road) | L B Hixto He 3HaB mpo HOro Xin
o Li€I0 JOPOTOIO. ..
T

DNG R L M TIlo ToMy BOHH mMOOAYMIH
=] OaTbka, IO IOBEpTaBCsI 3
= BYJIHII.

DNG R F P ... Jopora, 10 SIKiil BOHH HIILIH,
= 3aCBITHIIACS CHHIM BOTHEM.
=

DNG R F A XT0 3Ha, MOKe, B TaKuii crocio

il myX JONaB OTaK KiJOMETp 3a

=] KUIOMETPOM CHHIO JIOPOTy —
= Yac BiJUICTLINI Ta 3a0yTHH. ..

DNG R F Ab Bona moauBmacs 1aii, cooi mix
. HOTH, i 3HOBY noGaumia TaM
E IIMAaTOK CHHBOI JIOPOTH, IO SKIH

11712 BOHA 1 MPOCTYBAJIM ¥ 1HIIII.
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DNG R L Ba Bike 1aBHO AyMajia IIpO JAOpOTYy.
BBmkanaca il HECKIHYEHHUM
OimuM 3MieM, 60 TIpocTsTanack y
BU30p1 3BIACUIA, BiA iXHBOTO
MepenMicTsd, TyOW, B JaJleKuit
Oe3MeXHMIT CBIT, JyMaTH Mpo
SIKUAH OYJIO CTPAIIHO 1 JITYHO.

aKUM YHMHOM, CIIOCTEpITatOThCs Kogem{m’l’ Fi3 L1, igmosigao, A/P i3 M/ B.

ITpu meomy S = Ba, S= Ab, Ba=Ab =S.

BianosinHo 10 3a3HaYeHOro, KOPIyCHE aHOTYBAaHHS KOHLIENTiB Mae Takuil Burnia: Hawa
npucymuicms — e i € ma 0opoza, AKy 1 max uacmo ocmantim wacom oauy {DNG/R/F/A}
(«/lim Ha Topiy», koHtenT «l1lsxy», mepeHoCHe 3HAYCHHS, aKTHBHE TIEPCHOCHE 3HAYCHHS ).

TakuM YHMHOM, KOHICNITHI CMHCIH peasidyrorTh 3HadeHHs S (Ba, Ab) ta FA, to6rTo
CHMBOJIIYHI 3HAYCHHS 1 AKTUBHI TEPCHOCHI 3HA4YCHHS. MOXIIMBO, CHMBOIIYHI 3HAUYCHHS,
BU3HAYCHI SIK MMO€JHAHHS aKTHBHUX NMEPCHOCHUX I OCHOBHHX IMPSMHX 3HAYCHbB, € MPHKMETOIO
ineoctumo Banepis IlleBuyka, skuil cBiToMO Hakiamae aOCTpakTHI TIMOWHHI CMHCIM Ha
KOHKpETHI 00pa3u y cBOIX TBopax. ToMy e(eKTHBHICTH IIPONOHOBAHOI CXEMH aHali3y Ha
MaTtepiaji TBOPIB IHIIMX aBTOPIB HOTpedye IepeBipKu.
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COMPARATIVE CHARACTERISTICS OF POLISH AND RUSSIAN LANGUAGE
CORPORA

The aim of this paper is to present and compare the most representative language corpora
of Polish and Russian according to selected criteria determining both their potential as a source
of linguistic data for various types of linguistic analyses and their availability for researchers.
Moreover, the present paper indicates areas for improvement as far as the possibilities offered
by the corpora and access to them are concerned.

1. Introduction L o

Corpus linguistics, which is both a branch of linguistics and a methodology of research,
concentrates on the study of texts with the use of dedicated computer software E/4:143]. Thus,
any collection of texts stored in electronic form is called a corpus. The linguistic data stored in
the corpus is the actual collection of electronic words, which are classified in terms of types and
tokens [2:16]. This typology is important in that a token is every running word-form (Segment)
the corpus is composed of, whereas a type is a group of the same tokens (eg. the sentence ‘Mos
mama xcueém @ 2opode, & mos méms xcueém 6 depesre’ consists of 8 types and 11 tokens ).

Since language corpora, unlike single and coherent texts, are ‘objects of complex and
multidimensional character, the answer to the question how similar or different they are will
indubitably be complex and multidimensional itself. Thus, the study aimed at comparing corpora
that represent two different languages will be even more challenging and complex. Corpora as
objects of comparison will _alwa%s be similar in some aspects and different in others. For the
comparison to render objective observations, one has to adopt a framework that would serve as
criteria for such a study. Although there have been multiple quantitative methods based on word
frequencies and ngram frequencies Ll], purely statistical approach to a comparison of different
multilingual corpora falls beyond the scope of the current ,oaper. Thus, its aim is to present
possibilities offered by the most representative commercial corpora representing Polish and
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